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For from him and through him
and to him are all things. To
him be the glory forever! Amen - Rom. 11:36
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him as her own s@h ,,gg@;

Exodus 2:9,10"







“”It Was by faith that'Moses
left the land of Egypt, not
fearing the king’s anger.

Hebrews 11:27




| have indeed seen the

misery of my people in

Egypt. | have heard the

crying out because of

their slave drivers, and

| am concerned about their suffering. ¢ So |

have come down to rescue them from the
hand of the Egyptians and to bring them up
out of that land into a good and spacious
land, a land flowing with milk and honey.
Exodus 3:7 -8
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Exodus 3:10

So now, go. | am sending you to
Pharaoh to bring my people the

Israelites out of Egypt.




Exodus 3:11 But Moses said to
God, ‘Who am I, that | should go
to Pharaoh and bring the
Israelites out of Egypt?’




Exodus 3:11 But Moses said to
God, ‘Who am I, that | should go
to Pharaoh and bring the
Israelites out of Egypt?’




H.
&0\.‘._“'0 “A e
i \

;,;.-'2-4&@.

oy ‘
.\’/ \i
J'
,' :::'-3,,;.’;;

-7

1 Will be withyou.”




Moses said to God, ‘Suppose | go to the
Israelites and say to them, the God of
your fathers has sent me to you, and
they ask me, What is his name? Then
what shall | tell them?” Exodus 3:13




Moses said to God, ‘Suppose | go to the
Israelites and say to them, the God of
your fathers has sent me to you, and
they ask me, What is his name? Then
what shall | tell them?” Exodus 3:13
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Exodus "3:16
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God repll ,
Say this to the pe%ple of Israel: | Am
has sent me to you. Exodus 3:14
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The elders of Israel will accept your
message. Exodus 3:18




But Moses protested again, what
if they won’t believe me or listen
to me? What if they say, ‘The
Lord never appeared to you’?
Exodus 4:1




But Moses protested again, what
if they won’t believe me or listen
to me? What if they say, ‘The
Lord never appeared to you’'?
Exodus 4:1
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Exodus 4:2,3
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that they may béllev;;that the

Lord... has appeared to you.’ I
Exodus 4:4 5
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But Moses pleaded with the Lord,
“Lord, I'm not very good with words. |
never have been, and I’'m not now,
even though you have spoken to me. |
get tongue-tied, and my words get

tangled.” Exodus 4:10




But Moses pleaded with the Lord,
“Lord, I'm not very good with words. |
never have been, and I’'m not now,
even though you have spoken to me. |
get tongue-tied, and my words get

tangled.” Exodus 4:10
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you as you spea'} anci | will
instruct you in what 1o say.
Exodus 4:11-12
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But Moses again pleaded, Lord,
please! Send anyone else.
Exodus 4:13




But Moses again pleaded, Lord,
please! Send anyone else.
Exodus 4:13




Exodus 4:14




WHY?

what Moses was really saying

was, " | can't do this because |
don't think you can do it
through me,either."




dMVha ﬁw brother,
I“k’lg, Vihes pks well. And

Y "'\"lto meets yol'now. He
'see you T ik tofhim

mouthplec'err‘\ﬂou w’lll stand in the place of
God for himytelling hu’ﬁ whafito say. 17 And
take.your shepherd’s staff with you, and use it

to perform the miraculous signs | haveishown
VOU. Exodus 4:14-17
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their falth in tlﬁne Lo,ml and in
his servant Moses.
Exodus 14:31
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EELER IS PErfECt”

48

Vigitthew:5







,,g, ‘ﬁfA'nd S0, _dear brothers and sisters,

W@ can boldly'enter heaven’s
MOst Holy Place because of the
blood of Jesus. 20 By his death,

Jesus opened a new and life-giving
way through the curtain into the
Most Holy Place.

Hebrews 10:19,20




nOW there is no

condemnatlon for those

who belong to Christ Jesus.

Romans 8:1




This whole book of Exodus is to
Impress upon us, as we read it
through, that great New
Testament truth:

the glory of living with God himself in the
midst of our life and the demands that
truth makes upon us, the responsibilities
it brings upon us and the privileges it
gives us.
















